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 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour 
une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué 
dans ce mode d’emploi. 
2. Portez des gants pour monter le piège, l’installer et le désinstaller. Les bords du piège sont 
coupants et vous pourriez vous blesser en le manipulant. De plus, l’odeur humaine que vous laisseriez si 
vous ne portiez pas de gants le rendrait complètement inutile. 

 
B. INSTALLATION 
1. Tirer sur la poignée pour ouvrir le produit. 
2. Sortir la plaque arrière du piège. 
3. Positionner la façade avant en la passant de l’intérieur 
4. Tenir la porte avec les dents contre le plafond le temps de déployer et remonter les panneaux intérieurs et de les 

positionner au niveau des encoches se trouvant sur le dessus. 
5. Rabaisser la porte avec les dents 
6. Glisser la plaque arrière dans la glissière. Il faut un peu forcer pour la faire entrer puis appuyer fortement pour la 

faire coulisser. 

 
 

C. UTILISATION 
1. Portez des gants afin d’éviter de vous blesser ou de déposer l’odeur humaine sur le piège ou l’appât 
2. Mettez un appât à l'entrée de la cage, pour attirer les rongeurs dans le piège. Vous pouvez utiliser des graines, des 

légumes et des fruits, les rongeurs seront attirés par l’odeur.  
3. Lorsqu’un rongeur entre dans la cage, la porte se referme en silence ce qui évite au rongeur de prendre peur et de 

chercher à fuir. De ce fait, le rongeur envoie un signal à ses partenaires indiquant qu’il y a de la nourriture, les autres 
rongeurs entreront dans la cage une à une et la porte se refermera derrière chacun d’eux les laissant ainsi piégés. 

3. Débarrassez-vous des rongeurs piégés et du reste des appâts, nettoyez le piège et recommencez l’opération autant 
de fois que nécessaire.  

 
D. CONSEIL D’ENTRETIEN 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
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 Warnhinweis: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät verwenden, und bewahren Sie sie 
für späteres Nachlesen auf. 
 

A. SICHERHEITSVORGABEN 
1. Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Er darf nur so verwendet werden, wie in dieser Anleitung 

beschrieben. 
2. Tragen Sie zur Montage, zum Aufstellen und zum Wegnehmen der Falle Handschuhe. Die Falle hat scharfe 
Kanten, Sie könnten sich beim Umgang damit verletzen. Außerdem würde die Falle durch den menschlichen 
Geruch, den Sie an ihr hinterlassen würden, wenn Sie keine Handschuhe tragen, völlig unbrauchbar. 
 

B. EINRICHTEN 
1. Am Griff ziehen, um das Gerät zu öffnen. 
2. Die hintere Platte der Falle herausnehmen. 
3. Die Vorderseite durch den Innenraum hindurch vorne positionieren. 
4. Die Tür mit den Zacken gegen die das Oberteil halten, während Sie die Innenwände ausfalten, montieren und sie an 

den Kerben positionieren, die sich an der Oberseite befinden. 
5. Die Tür mit den Zacken wieder heruntersetzen. 
6. Die Hinterwand in die Schiene schieben. Sie müssen etwas Kraft aufwenden, damit sie einrastet, und dann kräftig 

drücken, damit sie gleitet. 

 
 

C. VERWENDUNG 
1. Tragen Sie Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden und um keinen menschlichen Geruch auf die Falle oder 

den Köder zu bringen.  
2. Legen Sie einen Köder an den Eingang des Käfigs, um Nager in die Falle zu locken. Sie können Körner, Gemüse und 

Obst verwenden. Die Nager werden durch den Geruch angelockt. 
3. Wenn ein Nager in den Käfig geht, schließt sich die Tür leise. So bekommt der Nager keine Angst und versucht nicht, 

zu fliehen. Der Nager sendet dann ein Signal an seine Artgenossen, dass es etwas zu fressen gibt. Weitere Nager 
gehen nacheinander in den Käfig und die Tür schließt sich nach jedem von ihnen. Sie bleiben gefangen. 

3. Werden Sie die gefangenen Nager los und entsorgen Sie die Köder-Reste. Die Falle reinigen und den Vorgang so oft 
wie nötig wiederholen. 

 
D. PFLEGEHINWEISE  

Den Artikel nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, fusselfreien Tuch reinigen. 
Zum Reinigen des Geräts keine Scheuermittel verwenden. 
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 Waarschuwing: Lees deze gebruiksaanwijzingen zorgvuldig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor 
latere raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Dit apparaat is enkel voor huishoudelijk gebruik bestemd. Gebruik het enkel op de manier 
aangegeven in deze gebruiksaanwijzingen. 
2. Draag handschoenen voor het monteren, installeren en verwijderen van de val. De randen van de 
val zijn scherp en kunnen u verwonden. Bovendien zou de menselijke geur die u achterlaat zonder 
handschoenen de val volledig nutteloos maken. 

 
B. INSTALLATIE 
1. Trek aan de handgreep om het product open te maken. 
2. Haal de achterste plaat uit de val. 
3. Plaats de voorzijde langs de binnenkant. 
4. Hou het deurtje met de vertadingen tegen het plafond terwijl u de binnenste panelen opent en hermonteert door 

ze ter hoogte van de inkepingen aan de bovenzijde te plaatsen. 
5. Breng het deurtje met de vertandingen weer omlaag. 
6. Schuif de achterste plaat in de gleuf. In het begin moet u wat forceren. Druk vervolgens stevig aan om de plaat te 

laten schuiven. 

 
 

C. GEBRUIK 
1. Draag handschoenen om u niet te verwonden of uw geur achter te laten op de val of het lokaas 
2. Doe lokaas bij de ingang van de kooi om de knaagdieren in de val te lokken. U kunt granen, groenten en fruit 

gebruiken. De knaagdieren zullen door de geur aangetrokken worden.  
3. Wanneer een knaagdier in de kooi komt zal het deurtje geluidloos dicht gaan, zodat het dier niet schrikt en probeert 

te vluchten. Het knaagdier zal zo een signaal sturen naar zijn partners om te laten weten dat het voedsel gevonden 
heeft. De andere knaagdieren gaan de ene na de andere de kooi binnen en het deurtje zal achter hen dicht gaan, 
zodat ze in de val zitten. 

4. Ontdoe u van de knaagdieren die in de val zitten en van de rest van het lokaas. Maak de val schoon en herhaal de 
handeling zo vaak als nodig is.  

 
D. TIPS VOOR HET ONDERHOUD 

Maak het product enkel schoon met een droge of licht bevochtigde pluisvrije doek. 
Gebruik geen schurende producten om het apparaat schoon te maken.  



P 2972  
                                                                                                       METAL MOUSE CAGE                                                                        FR 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as 
describe in this instruction manual.  
2. Wear gloves when setting up and removing the trap. The edges of the trap are sharp and you could 
injure yourself when handling it. Thus, the human smell you would leave if you weren't wearing gloves 
would make it completely useless. 

 
B. INSTALLATION 
1. Pull on the handle to open the product. 
2. Remove the back plate from the trap. 
3. Position the front panel passing it from the inside 
4. Hold the door with the teeth against the ceiling while unfolding and reassembling the interior panels and positioning 

them at the level of the notches on the top. 
5. Lower the door with the teeth 
6. Slide the back plate into the slide. You have to force it to enter and then press strongly to slide it. 

 
 

C. HOW TO USE IT 
1. Wear gloves to avoid injuring yourself or depositing human odor on the trap or bait 
2. Put some baits like grains on the entrance of the cage, to lure mouse enter the trap and reduce the time of entering 

cage. You can put one paper inside the cage, casually put baits like grains, vegetable and fruit on the entrance, when 
mouse smells the baits, it will rush into the door. 

3. The door will close silently, in order to avoid the situation that mouse are scared to run here and there, make its 
partners feel danger, so that it can eat bait at ease, and also sends the signal to invite its partners to eat the food, 
when other mice see the situation, they will run into the cage one by one, to scramble for food, so that many mice 
can be caught. It is researched that when many mice seek for food, they will make a weak mouse taste food first, 
when the food are considered to be safe, the strong mice will go to eat them at ease. 

4. People should dispose of the mouse that is caught in the trap timely, no matter how many mice you catch, the dead 
mouse needs to be disposed first, clean the trap, put bait inside, and then keep catching. Please don’t simply think 
that the number of the mice you catch is so less now. The mouse inside the trap will lure the mouse in the outside 
to enter the trap. When the mouse inside the trap finds human, it feels scared, and releases the help signal to its 
partners, also secrete the pheromone of transmitting information between the same kind. Before mouse finds 
human, it enters the cage, eat food attentively, doesn’t sense the danger. A long time later, even if it wants to go out 
of the cage, it can only be confused to find the exit, but not be scared to release signal of danger. When clean the 
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dead mouse, you can remove one screw from the door of releasing mouse, open the door, dispose of dead mouse, 
and throw away the needless thing. 

5. The mouse trap is reusable asmany times as it is necessary to catch all the rodents and mouse in your house. 
 

D. CARE AND MAINTENANCE  
Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaners to clean the unit. 
 

       
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by / Importert av: 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
 
 
     
  
     
  
     
  


